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Teatro UA estrenará reconocida 
obra de William Shakespeare 
“Sueño de una noche de verano” 
PANORAMA. Una versión contemporánea se estrenará este 27 de junio de manera 
gratuita en el Teatro Municipal de Antofagasta. 

Redacción 

espertaculocomercurioantofagasta.d 

nel marco del proyecto 
E nacional “Apoyo a la 

creación y producción 
teatrala cargo de elencos de las 
universidades públicas de Chi- 
le”, el Ministerio de las Cultu- 
ras, las Artes y el Patrimonio y 
la Universidad de Antofagasta, 
anunciaron el estreno de una 
versión contemporánea de la 
obra “Sueño de una noche de 
verano”, clásico universal es- 
rito por William Shakespeare 
en1595. 

La obra teatral dirigida por 
eljefe de carrera de ArtesEscé- 
nica UA y director deteatro, Al- 
berto Olguín Durán, seráestre- 
nada este 27 de junio a las 
20:00 en el Teatro Municipal 
de Antofagasta, instancia que 
dará el vamos a la iniciativa 
que benefició a cuatro univer- 
sidades públicas que poseen 
Carreras de teatro y que reci- 
bieron financiamiento para sus 
elencos universitarios. 

Después de varios meses 
detrabajo para el montaje que 
llevó acabo el Laboratorio de 
Creación de la Carrera de Artes 
Escénicas dela Universidad de 
Antofagasta, el cual está com- 
puesto por académicos, acadé- 
micas, tituladas y titulados; la 
obra será presentada a los 
amantes del teatro de manera 
gratuita en Antofagasta. 

LEGADO 

El rector de la Universidad de 
Antofagasta, doctor Marcos Ci 
kutovic Salas, expresó su satis 
facción por lacontribución del 
Ministerio de las Culturas, las 
Artes y el Patrimonio, apoyo fi- 
nanciero que contribuyó en la 
materialización de la obra que 
busca posicionarse como la 

  

    
somos la Universidad de Anto- 

fagasta y hemos continuado 
con el legado que dejó la Uni- 
versidad de Chile y la Universi- 
dad Técnica del Estado. Como 

institución estatal demostra- 
mos el compromiso que tene- 
mosconlas artes, música, cien- 
cia en la región”, señaló la au- 

toridad universitaria. 
Enestesentido, la seremi de 

las Culturas, las Artes y el Patri- 
monio de Antofagasta, CarlaJu- 
lio Oyola, valoró positivamente 
el convenio vigente entre el Mi- 
nisterio de las Culturas, las Artes 

yelPatrimonio y la Universidad 
de Antofagasta, que permite 
fortalecer el trabajo y gestión 
del teatro universitario. 

“Valoramos este convenio 
porque fomenta el trabajo de 
años que viene realizando la 
Universidad de Antofagasta, en 
torno a las artes escénicas. 
También activa una red en tor- 

noala promoción y circulación 
delas presentaciones. Estamos 

principal atracción enlaágén- hablando de un aporte de 100 
da cultural dela región duran- 
tela próxima semana. 

“El reconocimiento a tra- 

vés de proyectos estatales no 
esotra cosa quereconocerque 

millones que posibilitará tener 
un estreno, instancias de for- 
mación y colaborar con la em- 
pleabilidad de los trabajadores 
delteatro”, comentó la seremi. 

?LA OBRA ES DIRIGIDA POR EL JEFE DE CARRERA DE ARTES ESCÉNICA DE LA UA, ALBERTO OLGUÍN DURÁN. 

FUNCIONES Y ENTRADAS 
Este viernes 27 de junioa las19 
horasserealizará el estreno de 
una nueva versión de la obra 
“Sueño de una noche de vera- 
no”, en el Teatro Municipal. 
Además del estreno, se lleva- 
rán acabo dos funciones para 
todo público el 28 de junio, a 
las 16:00 y 19:00 horas en el 
mismo teatro. Las entradas ya 
están — disponibles en 
ticketplus.cl. 

En esta versión contempo- 
ránea del clásico de Shakespea- 
re, elamor, la libertad ylarebe- 
liónse entrecruzan con el deli- 
rio, lo onírico y lo urbano. Eso 
sí, ha sido preparada en fun- 
ción delos tiempos que se es- 
tán viviendo. 

“Esta obra es de 1595, por 
lo tanto, nosotros la traslada- 
mos a este tiempo, donderes- 
petamos ritmo, espacio y te- 
mática. Pero siempre pensan- 
do en el público contemporá- 
neo, enel mundo actual. Debe- 
mos recordar que esta es una 
obra que aborda las pasiones 
humanas, las pasiones que no 
se pueden controlar y ahí está 
nuestro principal trabajo. Ade- 
más, con esta obra buscamos 

realizar un homenaje al mun- 
do del teatro”, describió el di- 
rector dela obra, Alberto Ol- 
guín Durán. 

Sobre “Sueño de una no- 
che de verano”, un grupo de 
aseadores, que por las noches 
ensayan una obra de teatro, 
encuentra en ese gesto decrea- 
ción una fuga posible. Un sue- 
ño de transformación. Y en 
medio del caos, emerge Bo- 
ttom-mitad hombre, mitad bu- 
rro- convertido en figura cen- 
tral, objeto de deseo y espejo 
delo absurdo. 

“Todo ello envuelto enuna 
atmósfera sonora construida 
con canciones de The 
Beatles, cuyas melodías 
acompañan y potencian la di- 
mensión emocional y poética 
deestafiesta teatral bajola lu- 
na del desierto. 

Cabe destacar que junto a 
las funciones presenciales 
abiertas a la comunidad, el 
montaje contempla funciones 
para establecimientos educa- 
cionales, y una gira regional, 
además de actividades forma- 
tivas como talleres de aprecia- 
ción teatral, diseño sonoro y 

funciones pedagógicas. — (8 

      

  

No todos los changos son iguales 

Eric Araya-Monardes, escritor, editor 

rabajo con la lengua 
T desde hace años: escri- 

bo, edito, analizo ora- 

ciones, acompaño a otros en 
la construcción de sus libros, y 
también presto oído a cómo 
algunas palabras cambian de 
Tormaosentido al cruzarterri- 

torios. No soy lexicólogo, y lo 
aclaro desde el comienzo, por 
si alguien espera certezas o 
esas etimologías con aroma a 
academia. 

Durante años, cuando al- 
guien me preguntaba de dón- 
de venía, yo decía con natura- 
lidad -con una especie de or- 
gullo callado- “soy chango”. 
El etnónimo costero era direc- 

to, casi elegante. En mi país, 

bastaba ese gesto para evocar 

la costa norte, la niebla, los ce- 

rros donde la sal se instala sin 
pedir permiso. Bastaba para 
decirlo todo. 

Pero eso cambióal llegara 
México, donde viví varios 
años. Allá, serchango noremi- 
tealinajeni aterritorio; remi- 
teal mono, a lo simiesco, lo in- 

quieto. Me miraron raro, con 
'una mezcla de risa y descon- 
cierto. Y ya connociones delo 
que sucedía, corregí rápido, 
conesa eficacia que uno va de- 
sarrollando para no salirsede- 
masiado del guion. Y no volví 

a decirlo; o, mejor dicho, tar- 
dé en volver a decirlo. 

El desconcierto quedó ahí, 
suspendido, como una bruma 

antigua. Pero un día decidí 
averiguar. ¿De dónde venía 
esapalabraque me nombraba 
en Chile y me desfiguraba en 
México? 

En México, “chango” apa- 
rece en textos populares delsi- 
glo XIX, primero como mono 
y después como tipo torpe, 
travieso, casi caricaturesco. 

No hay consenso firme sobre 

suorigen. Algunos filólogos — 
me limité a tomar nota— pro- 
ponen que es una de esas for- 
maciones expresivas, como 
“chamba”, “chavo”, “cholo”, 

“chispa”: palabras con “ch” 
inicial que suenan a calle, a vi- 
da hablada. Otros dicen que 
pudo nacer como calco infan- 
til, imitando la mímica de un 

"mono, como seimitan ruidos 

'O.como nacen algunas risas. 
En Chile, en cambio, la ru- 

ta es más visible. La palabra 
viene de “camanchaca”, esa 

neblina densa del litoral norte. 

Alos habitantes de estas costas 
los llamaban “camanchacos”, 

luego “camanchangos”. Más 
tarde porque la lengua lima, 
erosiona, pule=, “changos”. 
No hay metáfora animal; hay 
geografía, niebla, sal. Y eso me 
alcanzaba. Sentí que por fin la 
palabratenía cimientos, queel 
malentendido quedaba atrás. 
Todo volvía a su sitio. 

Hasta que, sin buscarlo, fui 
tropezando conotras acepcio- 
nes. En Honduras, chango sig- 
nifica “elegante”; en Puerto Ri 
co, “bromista”; en Argentina, 
“niño”; en Bolivia, “persona 
de modales pueriles”; en Co- 
lombia, “niña”. La palabra se 
me deshacía entre los dedos. 
Cada país parecía tener su pro- 
piaversión, como sielespañol 
fuera una casa compartida 
donde nadie ha terminado de 
ponerse de acuerdo sobre los 
nombres delas habitaciones. 

Entonces, con una mezcla 

de resignación y vértigo, en- 
tendí, además, que nombrar- 
se en español, sobre todo 
cuando se viene de tan lejos, 
esavecescomo hablarse fren- 

teaun espejo empañado: uno 
reconoceel gesto, pero no es- 
tá seguro del rostro. Y aveces, 
ni siquiera del idioma. es 
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